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AHoOTALA

VY cTaTTi AOCHIKYEThCSA Tpollec aaBepOiamizailii B CydacHiil HiIMEIbKid MOBI
AK OJMH 13 HaWBaXJUBIMIMX I[UIAXIB BTOPUHHOI JepHBallii, 110 BIIITpa€E
KIIFOUOBY POJIb Y JUHAMIYHOMY PO3BUTKY ii MOP(OJIOTiYyHOI, CHHTAKCUYHOI Ta
CEeMaHTHYHOI cucTeMH. MeTor poOOTH € BHSBJICHHS Ta CHCTEMaTH3allis
MOP(OJIOTIYHUX, CUHTAaKCUYHUX  Ta  CEMAaHTHYHUX  OCOOJIMBOCTEH
aaBepOiamizallii, a TakoK BU3HA4YEHHS ii (yHKIIOHATBHOI poii y dhopMyBaHHI
MOBHOI THYYKOCTI Ta 0araTOBHMIPHOI BUPA3HOCTI Cy4acHOI HIMELbKOI MOBH.
JUis OCATHEHHsS 1€l METH 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKC METOJIIB: CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHUH, OMMCOBHA Ta NOPIBHSJIBHUM, IO O3BOJUIM MPOCTEKUTH
3aKOHOMIPHOCTI TEpexoAy JIeKCeM 3 IHHIIMX YacTUH MOBH, IepeayciM
MPUKMETHUKIB T4 IMEHHHKIB, Y O3PS MPUCITIBHUKIB Ta BU3HAYUTH PIBEHB iX

rpamMaTHKai3allii Ta JIeKCUKati3aiii.
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PesynbraTi mociimpkeHHS MOKa3yloTh, IO aaBepOiaizaiis peari3yeTbes Yepes
MOp(}oIOTiuHI, CHHTAKCHYHI Ta CEMAaHTUYHI MOJIEINI, K1 PI3HIATHCS 32 CTYIICHEM
dbopmaIbHOTO MapKyBaHHS Ta (byHKITIOHATIBLHOIO ABTOHOMIEIO.
AnsepOianizoBaHi  OJMHUIIl  XapaKTEPU3YIOThCS  BHUCOKOIO  JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHOI0 MOOUIBHICTIO, aKTUBHO (PYHKIIIOHYIOTh Y CY4YaCHOMY MOBJICHHI
SK 3aci0 EeKOHOMIi MOBHHMX pECypcCiB, YTOYHEHHS Ta KOHKpeTH3amii ii,
BUPAXXEHHA MOJAJIBHOCTI Ta CTHIIICTUYHOI 3abapBieHocTi. BcraHoBieHO, 110
afgBepOiamizamiis  COpusie  PO3MIUPEHHIO  CHHTAKCHYHUX  MOXKJIMBOCTEH,
bopMyBaHHIO HOBHUX KOMYHIKATHBHMX MOJIEJeN 1 1HTerpamii CeMaHTHYHUX
BIJITIHKIB Y TEKCTOBY Ta YCHY KOMYHIKAIIIO.

3pobiieHo BHCHOBOK, 11(0) aaBepOianizaris € MPOJTYKTUBHHM,
CUCTEMOYTBOPIOBAJIBHUM 1 CTpPAaTEriyHO Ba)KJIMBUM CIIOCOOOM JiepuBallii, 110
3a0e3neyye PO3BUTOK JIEKCUKO-TpPAMaTHUYHOI CTPYKTYpH HIMELBKOI MOBHU Ta
BIJIKpUBA€E HOBI MIEPCIIEKTUBH ISl 1l BUKOPUCTAHHS Yy PI3HUX (DYHKIIIOHATIBHUX
ctwisix. OTpuMaHl pe3yiabTaTH MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHI y TEOPETUYHIN
TepPMaHICTHII, TIePEKIIaI03HABCTB, METOAMIIl BUKJIAJaHHS HIMEIIbKOI MOBH SIK
1HO3€MHOI, a TaKOX y CTBOPEHHI HABYAJIbHMX MaTepialliB, COPSIMOBAaHUX Ha

PO3BUTOK IPaMaTUYHOI Ta CEMAHTUYHOI KOMIETEHIIIT yYHIB.

KuarouoBi cioBa: anBepOiamizaiiisi, CIOBOTBIp, Mopdomoris, aepuBarlis,
HIMEIIbKa MOBa, YaCTHHHW MOBH, TpaMaTHKali3allisg, CHHTAKCH4HI (QyHKIIII,

JIEKCUKO-TpaMaTHYHa MOO1JIbHICTh, KOMYHIKaTUBHI MOJIETII.
Abstract

This article examines the process of adverbialization in contemporary German
as one of the key mechanisms of secondary word-formation, which plays a
crucial role in the dynamic development of its morphological, syntactic, and

semantic systems. The study aims to identify and systematize the



morphological, syntactic, and semantic features of adverbialization and to
determine its functional role in enhancing linguistic flexibility and
multidimensional expressivity in modern German. To achieve this goal, a
combination of structural-semantic, descriptive, and comparative methods was
applied, allowing the tracking of patterns in the transition of lexemes from
other parts of speech, primarily adjectives and nouns, into the class of adverbs,
and to assess the degree of their grammaticalization and lexicalization.

The results demonstrate that adverbialization is realized through
morphological, syntactic, and semantic models, which differ in terms of formal
marking and functional autonomy. Adverbialized forms exhibit high lexical-
grammatical mobility and are actively used in contemporary discourse as tools
for economizing linguistic resources, specifying actions, expressing modality,
and adding stylistic nuance. It has been established that adverbialization
contributes to expanding syntactic possibilities, forming new communicative
patterns, and integrating semantic nuances into both written and spoken texts.
The study concludes that adverbialization is a productive, system-forming, and
strategically important derivational mechanism, which ensures the development
of the lexical-grammatical structure of the German language and opens new
perspectives for its use across different functional styles. The findings have
implications for theoretical Germanic studies, translation studies, and the
methodology of teaching German as a foreign language, as well as for the
development of teaching materials aimed at enhancing learners’ grammatical

and semantic competence.

Keywords: adverbialization, word-formation, morphology, derivation, German
language, parts of speech, grammaticalization, syntactic functions, lexical-

grammatical mobility, communicative patterns.

IHocranoBka npoodeMu.



Y cydacHi JIHTBICTUII TPOLIECH TEPEeXOoqy MK YacTMHAMU MOBH
MPUBEPTAIOTh 3HAYHY YyBary JMAOCHIJHUKIB, OCKUIBKM BOHH BiJIOOpakaroTh
JUHAMIYHUN XapakTep MOBHOI CHCTEMHM Ta ii 3JaTHICTh JI0 CaMOPO3BHUTKY.
OpnuM 13 Takux SIBUI € ajBepOianizaiis — MpoIec Mepexoay CIiB IHIIUX
YaCTHH MOBH (TIepeayciM MPUKMETHHKIB, IMCHHHUKIB, PI/IIC JIENPUKMETHHKIB)
y po3psl mpuUCHiBHUKIB. Lle siBUIlle neMOHCTpye B3aEMO3B 30K MOp(]OIIOrii,
CHUHTAKCHUCY Ta CEMAHTUKH.

AKTyaJbHICTh TEMHU 3yMOBJICHA THM, IO B YMOBaX IOCTIMHOTO PO3BUTKY
Cy4acHOi HIMEUbKOI MOBH, 30Kpe€Ma IiJ] BIUIMBOM KOMYHIKaTUBHOI €KOHOMII,
mio0anizaliiHuX TPOIECiB 1 MOBHUX KOHTAaKTIB, ajBepOiaiizallis CTae BCe
OUIbLI MPOIYKTUBHUM siBUIIeM. BoHa 3a0e3neuye pO3LMIUPEHHS JEKCHKO-
rpaMaTUYHUX MOKIMBOCTEH HIMEUBKOI MOBH, CIpusie (OpMyBaHHIO HOBHUX
CUHTAKCUYHUX MOJENEH 1 CTBOPIOE MEpPEeAyMOBH [UIsl TpaMaTUKaji3awii
JIEKCUYHUX eJIeMEHTIB. He3Bakarouu Ha 3HaUHy KUIbKICTh IPallb, IPUCBSIUEHUX
YacTMHAM MOBH Ta JIEPUBAIIHHUM TIpoliecaM, aiBepOiani3allis SK caMOCTIHHUN
00’€KT NOCHIJDKEHHS 3aJIMIIAEThLCI HEJOCTaTHHRO BHBYEHOIO, OCOOJIMBO B
acrnekTi ii PyHKIIOHAIbHO-CEMaHTUYHOT0 MOTEHLIAITY.

Merta cTaTTi

Meroto maHoi poOOTH € BHUSABJICHHS Ta CHUCTEMaru3ailisi Mop(dOJIOTIYHUX,
CUHTAaKCHUYHUX 1 CEMaHTUYHMX OCOONMBOCTEH ajBepOiaimizamii B Ccy4acHId
HIMEIIbKI MOBIi, a TaKoX 3’siCyBaHHS 11 posi y ¢opMyBaHHI (QYHKIIIOHATBHOT
JMHAMIKY 9aCTUH MOBH.

J7is TOCATHEHHSI IOCTABICHOT METH Mepe10aueHO BUKOHAHHS TAKHX 3aB/IaHb:
OxapakTepu3yBaTH CyTHICTb MOHATTS  ‘“‘ajBepOiamizauis”’ y CydacHId
repMaHICTHIll, BU3HAYUTH MOP(OIOTIYHI Ta CHHTAKCUYHI MEXaHI3MH MIEPEXOY
CIB 10 Kareropii MPUCIIBHUKIB, MPOAHATI3yBaTH CEMAHTUYHI 3MIiHH, IO
CYNPOBOIKYIOTH II€¥ MPOIEC, BUSBUTH TUIOJIOTII0 MOoIeiel aaBepOiaizaliii Ta

OPOCTEXKUTU IXHIO MPOAYKTHBHICTb y CY4acHOMY HIMEUBKOMY MOBJIEHHI,



OLIIHUTU pOJIb anaBepOianizoBaHuX (OpM y TpaMaTUYHIA 1 KOMYHIKaTHBHIN
CUCTEMI HIMEIIPKOT MOBH, aHAJII3 OCTAHHIX AOCIIHKCHB 1 MyOiKaIii
[IpoGnemy aaBepOiamizamii  po3risagaiM 0Oarato BIJOMHUX — HIMEI[bKHX
miarBicTiB. 3okpema, 3a BucHoBkamu Helbig i Buscha, ansepO6iamizaris
BUCTYNA€E $IK MPOJYKTUBHUI MEXaHI3M JIEKCUKO-TPAMATHYHOI CHUCTEMH, IO
noeHye MOP(OJIOTIYHY MPOCTOTY, CEMAHTHMYHY THYYKICTb T4 CHHTAaKCHUHY
CTaOLIBHICTh 1 Ma€ BEMKE 3HAYEHHS SK Yy (PYHKI[IOHyBaHHI MOBH, TaK 1 B
nemaroriydiii  npakTtumi. 3a BucHOBKamu Fleischer, angsepOiamizamis €
KJIFOUOBHM MEXaHI3MOM CIIOBOTBOPUYOI CHUCTEMH, IO MOEIHYE MOPHOIOTIUHY
MPOCTOTY, CEMAHTUYHY THYYKICTb 1 CHHTaKCUYHY CTaOUIbHICTh, CHPUSIOYH
PO3BUTKY (DYHKITIOHATILHOI 1 BUpa)KaJbHOI CUCTEMHU HIMEIbKOi MOBH. 3TiJIHO 3
HayKkoBow poOoToro Hesbru, nepexiaj KOHBEPCil B aHTIINChKINA Ta HIMEIbKIN
MOBaX BIJIPI3HAETHCS 3aJI€KHO BiJ] MOBHOI CUCTEMHU Ta JIEKCUUHOI CTPYKTYpH,
M0 TPOSABISIETbCS Yy  BUKOPUCTaHHI  PI3HUX  JIEKCUKO-TpaMaTHYHHX
3ac001B. AHIIIIIICbKa MOBA XapaKTEPU3YEThCS OUIBIIO YacTOTOK MPSIMOTO
nepekiaay (mpssMa KOHBEpCis), a HIMeIbKa — OUIBIIOK 3aJIe)KHICTIO BiJl
KOHTEKCTY Ta 3aCTOCYBaHHS TpaHC(hOpMAaIIMHOTO crocoly i 30epeKeHHS
CMUCITY Ta CTUIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTY.
HocnimxenHss CMepeYnHChbKOI BUSBUIIN CIIIBHI Ta BIAMIHHI PUCH B MOBHHX
3aco0ax BHUpaXEHHS TPAHUYHOCTI Jii B 000X MOBax, LIO0 JO3BOJIAE Kpalie
3pO3YMITH I1i KOHIIEMIIIi B KOXKHIM 3 HUX. Y CBOEMY JociimkeHHI BiHTOHIB
npoaHaiizyBajia (PyHKIIIOHAIBHO-CEMaHTUYHI OCOOJIMBOCTI ajaBepOiamizaiii B
HIMEUBKIH  MOBI 3  ypaxXyBaHHAM 1i  MOpP(QOJIOTIYHOI  CTPYKTYpH,
KOHTEKCTyaJlbHOI BapilaTUBHOCTI Ta CHHTAaKCMYHUX (QYHKIIA. Y  CBOiX
BUCHOBKaXx KoceHKo0 miJKpecitoe, 10 YacTHHOMOBHA KOHBEpCiS — IIe
MPOYKTUBHUM MEXaH13M MOBHOT TMHAMIKH, KU CIIPUSE rpamMaTUKaIi3allii Ta

JeKCUKali3alii HOBMX OJHMHHUIIb. AjBepOiamizallis, SK il MmiATHI, Bigirpae



0co0MBY posib y (OpMyBaHHI HOBUX CHHTAKCHUYHUX CTPYKTYp 1 30aradueHHi

(YHKITIOHaTbHO-CEMAaHTUYHOTO MOTEHIIaTy Cy4acHOi HIMEIbKOT MOBH.

Hocmimkenns Ehrich, Veronika HAJa€ IITICHE PO3YyMIHHSA TPOIECY
pPaHHBOIO MOBHOTO PO3BUTKY, MOYMHAIOYU 3 TpEHATaIbHOrO eTamy. Bona
MiIKPECIIOE BaKJIMBICTh PaHHBOIO MOBHOTO CTHMYJIOBAaHHS Ta B3a€MOIil 3
OTOYEHHSM JUIsl PO3BUTKY MOBHHX HAaBHYOK y niTedl. Y poOoTi Zimmermann
JTOCTIIKY€EThCA, SIK IEKCUYHI OJIMHULI IHTETPYIOTHCS B TPaMaTUYHY CTPYKTYPY
MOBH, 30KpeMa B KOHTEKCTI HIMEIbKOi MOBHU. PoO3IisiaroThCsi MHTaHHS,

MOB's13aH] 3 JIEKCUKO-TPAaMaTUYHUMHU KaTETOPIsIMU Ta 1X (PYHKIIISIMHU.

[IpoGnematuka anBepOiamizamii y HIMEIBKI MOBI HEOJHOPA30BO CTaBala
MpPEAMETOM JOCHDKEHHSI B MeEXaX 3arajlbHOi rpamMaTukud, Mopgosorii Ta
CUHTaKcucy. Y pi3Hl mepioaud ii aHami3yBaJid MPOBIAHI TEPMaHICTH, SKi
PO3IIISLIAU 1IeH MPOIIEC 3 PI3HUX TEOPETUUHUX MO3UIIN — BiJI CTPYKTYPHOTO
OMKCY 0 KOTHITUBHO-()YHKIIIOHAJLHOTO MIAXOAY.

Donalies y monorpadii Wortbildung des Deutschen. Eine Einfiihrung tpaktye
azBepOianmizaiio K JUHAMIYHUA MOpPQOJIOTIYHUNA Tpollec, M0 BigoOpaxkae
TEHJICHIIII0 HIMEIbKOI MOBU A0 aHamTu3My. JlOCHiHMIIS BiJ3HAYAE, IO
aaBepOiamizalliss HEPIAKO CYHMPOBOKYETHCSI CEMAHTHMYHUM 3pPYIICHHSIM —
MEepexo/IOM BIJ SKICHOI XapaKTePUCTUKU 10 MOJAIbHOI YW OOCTaBUHHOI
1HTepHpeTallii, o 3yMOBIIIOE MMOSBY HOBUX CHHTAKCUYHUX (PYHKIIIN y peUCHHI.
Eisenberg y ¢ynmamentanehiii npami Grundriss der deutschen Grammatik
3BEpTA€ yBary Ha CMHTAKCHYHHUN aCMEKT ajBepOianizalii, 30KkpemMa Ha IMpolec
iHTerpaiii agBepOiaTi3oBaHUX €JIEMEHTIB y MPEIUKATUBHY CTPYKTYPY PEUEHHS.
Bin goBoauTh, 110 MeXa MK TPUKMETHUKOM 1 MPHUCITIBHUKOM Y HIMEIbKINA
MOBI € JIOCUTh YMOBHOIO, a (DYHKITIOHAJILHUN PO3MOJLT 0a3yeThCsl pajilie Ha
KOHTEKCTI, HDK Ha (QopManbHuUX o3Hakax. Eisenberg posrisimae 1ie sBUIIE SK
CBITUEHHS TpaMarukamizaiii, TOOTO TOCTYIIOBOIO TNEPeXoAy JEKCHUYHUX

OJIMHHMIIb y TpaMaTHuHi KaTeropii. MotsCh akiieHTye Ha KOMyHIKATHBHIH poJi



anBepOiani30BaHUX €JIEeMEHTIB y TekcTi. He3Baxarounm Ha pi3HI MiIXOIH, YCl
JIOCTITHUKN CXOJAThCS Ha AYyMIl, [0 aABepOiamizaiiss — 1€ aKTUBHUH 1
0araTOBUMIPDHUM TpoleC, SKHM BiIrpae BaXJIMBY POJIb Y PO3BHUTKY
rpaMaTUYHO! CUCTEMH HIMELbKOi MOBH.

O0’exTOM J0CTIIKEHHsI € Tpoliec ajaBepOiamizailii SK CKIaJoBa CHCTEMH
CJIOBOTBOPEHHS HIMEIIbKOI MOBH.

IIpenmeroM foC/aigAKeHHSA BUCTYNMalOTh MOP(OJIOTIUHI, CHUHTAKCHUYHI Ta
CEMAHTHUYH1 XapaKTePUCTUKHU azBepOiami3oBaHUX OJIMHUIIb, 1XHs
(yHKLIOHATbHA POJb y CTPYKTYpl pPEYEHHS Ta TEHACHIII PO3BUTKY B
Cy4aCHOMY MOBJICHHI.

HaykoBa HOBHU3Ha poOOTH TMOJSITA€ B KOMIUIEKCHOMY IMIJIXOM1 10 aHai3y
azBepOianizali, 1o noeanye MOphOIOTIYHUM, CHHTAKCUYHUN 1 CEMaHTUYHUI
piBHI onwucy. Bmepiie 3ilicHeHO crnipoOy cuCTeMaTHU3yBaTH OCHOBHI MOJEII
aaBepOiaizallii B HIMEIbKI MOBI, BUSBUTH 3aKOHOMIPHOCTI iX y>KMBaHHS y
Cyd4acCHOMY IHUCKYpCi Ta TPOCTEKHUTH TPOIEC IMEPEeXOay Bii CHHTAKCUIHOI
byHKIIT 10 MOP(OIOTTYHOTO CTaTyCy MPUCITIBHUKA.

TeopernyHe i NpaKTHYHE 3HAYECHHA POOOTH

Pesynbratt mOCHIPKEHHS MalOTh TEOPETUYHE 3HAYEHHS HJIsi MOJAJIbIIOro
BUBYCHHS TNPOOJIEMH TEPEeXOJiB MDK YacTMHAMHW MOBH, JIEpPHUBAIIHUX
mporieciB 1 rpamarukaiizaiii. [IpakTuyHe 3HaYEHHS MOJIATa€ B MOXJIMBOCTI
BUKOPHUCTaHHS 3700yTHX BUCHOBKIB y HaBUaJIbHUX Kypcax 3 MOpQoJorii Ta
CUHTaKCHCY HIMeUbKoi MoBHM, y Meroauil BukiagaHHs DaF (Deutsch als
Fremdsprache), a Takox y nekcukorpadiuHiii MpakTHIIL.

HounsaTTsa anBepodiaiizauii Ak cnoco0y BTOPUHHOTO CJIOBOTBOPEHHSA

VY cydacHii TrepMaHICTHIN ajBepOiaiizailis po3rISAAEThCd K OAWH 13
MPOBIAHUX CMOCOOIB BTOPUHHOI JIepuBallii, TOOTO MEepexo1y OAUHUILH 3 OJIHI€T
YaCTMHHA MOBH 10 iHIIOI 0e3 000B’s3k0BHUX Mopdomoriyanx 3min [Helbig &

Buscha, 2001; Fleischer, 1995]. V By3bkoMy 3HaueHHI Iiel HpPOIEC O3HAYAE



nepexij CiI0Ba 1HIIOI YaCTUHH MOBH B PO3psA MPHUCIIBHUKIB 13 BIAMOBITHOO
3MIHOI0O HMOTrO TrpaMaTUYHUX 1 CHHTaKCMYHUX QyHKIiH. Ha BigmiHy Bin
NEepBUHHOI JepuBallii, aaBepOiamizaiis He 3aBXau Tmepeadadae J07aBaHHS
adikciB abo 3MIHM B KOpEHEBill Mopdemi, a 37eOUTBIIOr0 peani3yeThCcsl Ha
(byHKIIIOHATPHO-CEMaHTUYHOMY PiBHI.

OcHoBHa MeTa anBepOiamizaiii IModsra€e B PO3IMIMPEHHI EKCIPECHBHO-
CEMaHTUYHOTO TIIOTEHIlIaTy cjoBa. BoHa 1M03BOJsie BUpakaTh OOCTaBUHHI
BIJIHOIIICHHS, MOJIJbHICTh, CTYIIHb I1HTEHCHUBHOCTI a00 eMOIIMHO-OLIHHI
3HavyeHHs. Hampuknan, y cnoBocnonydennsx laut singen, schnell laufen, offen
sprechen ag’extusu laut, schnell, offen ¢pyHKIIOHYIOTE SIK TIPUCITIBHUKH, X04a
30epiratoTh CBOIO MEPBUHHY Mop(dooriuyny Gopmy.

AngepoOianizaunis VS. aa’ekTuBi3anis / cyocTanTuBalis / BepéaJizauis
[TopiBHSHO 3 IHIIMMU BHJIaMU MI>KYaCTUHHOMOBHUX TIEPEXO/IIB, aJBepOiamizalisa
Ma€e HU3KY crerudiyHuX 03HaK. SIKII0 aj’ €KTUBI3AIls Mependavyae nmepexis 10
KJ1acy npukMeTHUKIB (das Griine, das Bose), a cyOCTaHTUBAIIsl — YTBOPEHHS
imennukiB (der Alte, das Gute), To anBepOiamizamist 30cepekKeHa Ha
BUpaXEHH1 O3HAKH [I1i a00 cTaHy, TOOTO Ha OOCTaBUHHIN (DYHKIIII.
BepOamnizarisi, cBo€ro deproro, nependadae yTBOPEHHS Ii€CHiBHUX (GopM i3
NPUKMETHHUKIB a00 iMeHHUKIB (Staunen — erstaunen, frei — befreien). VYei i
MPOIECH BIOOpaKAOTh NMHAMIKY YACTUHOMOBHOI CUCTEMH HIMEIbKOI MOBH,
OJIHAaK ajBepOiamizailisi Ma€ YHIKaIbHY pHCY: BOHAa HE 3aBXIU 3MIHIOE
MOpP(OJIOTIYHUM BUIJIS CJIOBA, a pajllie 3MIHIOE HOTO0 CUHTAKCUYHY TO3HUIIII0
Ta CEMAaHTUYHY (DYHKIIIIO.

Mopdomnoriuno azasepOiamizariiss y HIMEUBKIA MOB1 peai3yeThCs JBOMaA
OCHOBHUMHM MUISIXaMU — aghixcanvHoo ma 6e3aghikcHoto (CUHTaKCUYHOIO)
JIEPHUBAIIIEIO.

Adpikcanvbha anBepOiamizailiss TOJNsSITa€ B YTBOPEHHI MPHUCTIBHUKIB 32

JOTIOMOT'O10 CTIeIiaIbHUX CY(IKCiB:



gliicklicherweise, interessanterweise, vergleichsweise (cydikc -weise)

anfangs, tagsiiber, abends (cydikc -S)

zufillig, deutlich, herzlich (3aBepmienns -lich Moxxe Bupaxkarn sk
MPUKMETHUKOBY, TaK 1 aBepOiasibHy (QYHKIIIIO).

besagixcna anpepOiamzarnis (sogenannte Null-Derivation) osnadae 3miHy
JaCTMHOMOBHOI IIPUHATICKHOCTI 0e3 GpopmanbHuX Moka3HuKiB. Hanmpukiam:

Er spricht laut.

Sie arbeitet fleifsig.

VY mux Bumnaakax npukMeTHuku laut, fleiffig GyHKIIOHYIOTh SK TPUCITIBHUKH,
BHU3HAYAIO4YM CII0C10 i1 A1€CiioBa.

OTtxe, MopdoIioriuHa CyTh aaBepOiaiizalli nojsrae He juiie y GopMalbHOMY
MIEPETBOPEHHI, a B MEPEOPIEHTALIl] CJIOBA HA HOBY CUHTAKCUYHY (DYHKIIIIO, LIO
BiJI0Opakae TICHUH 3B’ 30K MOP(OJIOTIYHOTO 1 CHHTAKCUYHOTO PiBHIB.
['pamatukanizaiiis Ta JeKCUKai3alis aasepoiaiizoBaHux Gopm

[Ipouec aaBepOianizaiii TICHO OB’ sI3aHUN 13 PEHOMEHAMM epamamuraniizayii
Ta Jexkcukanizayii, AKi BIIOOPaXalOTh PI3HI HANPSIMH PO3BUTKY MOBHHX
OJIMHHIIb.

['pamarukanizaiiso3Hadyae TepexiJ JIGKCUYHHX €JIEMEHTIB Yy TpaMaThyHi
kareropii. Y Mexax anBepOiamizaiiii e BHSIBISETHCS Yy IOCTYIIOBOMY
MEPETBOPEHHI MPUKMETHUKIB y CTIHKI MPUCIIBHUKOBI OpMH, sIKI 030aBIEH1
3MATHOCTI Y3roJKyBaTHCs 3a pojaoM 1 umciaom (schnell, gern, zusammen).
[Heine & Kuteva, 2002, p52]

Jlexcukanizalis, HaBNaky, rnepeadoaydae 3aKpiryIeHHs] EBHUX MPUCIIBHUKIB SIK
CaMOCTIMHUX JIEKCEM, 110 MAIOTh BJIACHE 3HAYCHHS 1 BXKUBAIOTHCA HE3AJICKHO
BiJl BHXIJHOI NPUKMETHHKOBOI uu iMeHHHKOBOI Qopmu (heute, damals,
manchmal, unterwegs).

Taxkum ymHOM, aaBepOiaIizallis MOXKe PO3TIISIATHCS K MPOMIXKHA CTaIisl MIXK

JEKCUKaNi3ali€l0 1 TpaMaTUKami3allel0 — TpoLec, y SKOMY €JIeMEHTH



MOCTYIIOBO TMEPEXONiTh 13 PO3PSAY BUIBHHUX JIEKCEM [0 TpaMaTHYHO
¢ikcoBarux popm.

Tunonoeis adsepbianizayii 6 HiMeybKil MO8i

[Ipomec anBepOiamizamii y cCydacHii HIMEIbKIH MOBI € OaraTorpaHHUM
SIBUIIEM, SIKE OXOIUIIOE€ pPIi3HI PIBHI MOBHOI CHUCTEMH — MOP(OJIOTIUHHH,
CUHTAaKCUYHUM, CEMaHTUYHUM 1 M[parMaTU4HUA. Y  JIHCBICTHYHUX
nocmimxennsax  [Fleischer, 1995; Eisenberg, 2006; Donalies, 2002]
BUOKPEMIIIOIOTBCA KiJJbKa OCHOBHHUX THIIB ajBepOiamizaiii 3a1ekHO BIJ
MEXaHI13My Mepexoy Ta cTyneHs (opmaniszanii.

Mopdgonociuna aosepbianizayiss nependadae CIOBOTBIpHE O(QOpPMIICHHS
IPUCITIBHUKIB 3a JIONOMOIor crenudiuyaux adikciB, ski HOPMYIOTh HOBY
JexkceMy. Y HIMEUbKIA MOBI HAWMPOAYKTHUBHIIIMMHU 3aco0aMu € Cy(piKcH -
weise, -s, -lings, -e, -ens.

a) Cydikc -weiSe BUKOPHUCTOBYETHCS JUIS YTBOPCHHS TMPHUCIIBHUKIB Bij
MPUKMETHHUKIB 200 IMEHHUKIB, BUPAXKAO4M CIOCIO /i1 UM crociO OIIHKU:
gliicklicherweise — Ha macTs

vergleichsweise — mopiBHsIHO

teilweise — yacTkoBo.

i dbopmu BiA3HAYAIOTHCS BHCOKUM CTYIIEHEM TIpaMaTHKami3alilii, OCKIJIbKH
BTpPAYarOTh JICKCMYHE 3HAYCHHS BUXIJHOI OCHOBH Ta BUKOHYIOTH BHKIIFOYHO
MPUCITIBHUKOBY (QYHKIIIFO.

0) Cydikc -S € 3aIMIIKOM JaBHIX BIAMIHKOBHX (opM (TeHITHBA), IO
rpaMaTHKaII3yBaBCs SIK MMPUCTIBHUKOBHH ITOKA3HUK:

anfangs — criouatky

tagsiiber — IpOTATOM JTHS

nachts — yaoui



Y Takux BHMAgKaxX MOXKHA CIOCTEpIraTd ICTOPUYHMNA TEpexin Bif
CUHTaKCHYHOT 710 MOp(hoIOTiYHOI aaBepOiaizaiii, o MATBEPIKY€E SBOIIOIII0
MOBHOI CUCTEMHU BiJl aHAIITUHYHOCTI JI0 CHHTETU3MY.

B) Cydikc -lings yTBOproe mnpuCIiBHUKKM 3 BIATIHKOM MOJAIBHOCTI a0o0
1pOHIYHOCTI:

feindlings — Boposxo

freundlings — npus3HO (apxaizm)

Xoy4a MpOaYyKTUBHICTB IIbOTO CydiKca B CydacHi MOB1 HEBeJIMKa, BiH 30epirae
BAXKJIMBE ICTOPUYHE 3HAYEHHSI JUIsi BHUBYEHHS €BOJIOIII  HIMEIBKOTO
CIIOBOTBODY.

Takum uymHOM, wMopdosoriyHa anBepOiaiizaiiss € 4YITKO MapKOBAaHUM
MPOLIECOM, SIKUA CTBOPIOE HOBI JIEKCEMU 3 YCTaJ€HUMHU TIpaMaTUYHUMU
(GyHKIISIMU.

Cunmakcuuna aosepbianizayis — 1€ 3MiHa (YHKIII cjaoBa 06e3 30BHIITHBOI
Mopdonoriunoi Moaudikarii. Haiuacrime e Tum cTocy€eTbesi IPUKMETHUKIB,
K1 IEPEXOAATH Y PO3PS/ MPUCTIBHUKIB, BUKOHYIOUN 00CTaBUHHY (DYHKIIIIO:

Er fihrt schnell. — Bin ine mBuaIKo

Sie arbeitet fleifsig. — Bona npaiftoe crapaHHO

Taki npukIaan IEMOHCTPYIOTH sBHIe HYb0BOI AepuBaiiii (Null-Derivation),
Ipyu SKOMY MpPUKMETHHK, 30epiraroun cBolo (opmy, HaOyBae HOBOI
CUHTaKCUYHOI POJIi.

Hocmiguuku [Helbig & Buscha, 2001, p.34 ; Eisenberg, 2006, p.67]
HaroJolyIOTh, 1110 B IIbOMY pa3l MeXa MK MPUKMETHUKOM 1 MPUCITIBHUKOM €
YMOBHOIO, 1 JIUIIIE TIO3UIIIsS Y pEYCHH1 BU3HAYA€ YACTHHOMOBHY MPUHAICKHICTh
CJIOBa.

CunTakcu4Ha ajBepOiaizallis OXOIUIIOE TaKOXK BTOPUHHI MPEIUKATUBU, TOOTO

KOHCTPYKILIi, 1110 BUKOHYIOTh 0OCTaBUHHY (DYHKIIIIO TIPU J1€CIIOBI:



Er kam miide nach Hause. — Bi# npuillioB 100My BTOMJICHHM.

Tyr npukmetHuk miide HaOyBae aaBepOIAILHOTO CTATYyCy, BHpaXalO4yu
00CTaBUHY CTaHy Cy0’€kTa Aii.

Cemanmuuna adeepbianizayis mependavyae 3MINMICHHS 3HAYCHHS CJIOBAa B
HarpsiMi 00CTaBUHHOCTI 0€3 000B’SI3KOBUX MOPGOIOTIYHUX a00 CHHTAKCUYHUX
3miH. lle o3Hauae, 10 OAMHUIIL IMOCTYNOBO BTpPaya€ CBOE TIEPBICHE
HOMIHATHBHE a00 SIKICHE 3HaU€HHS, HA0yBalIOUH y3araJbHEHOTO OOCTaBUHHOTO
3MICTY.

Hanpuxnan:

Er tut es extra. — Bin poOuTh 116 HABMUCHO.

Sie kam plétzlich. — Bona npuiiniuia panToBo.

VYV mux Bumagkax cioBa extra Ta plotzlich NOBHICTIO (YHKLIOHYIOTH SIK
IPUCIIIBHUKU, X04a ICTOPUYHO BOHU MaJIU 1HIIIE MOXOKEHHS (IPUKMETHUKOBE
a00 1HIIIOMOBHE).

CemanTHuHa afgBepOiaizalis TaKOXK OPOSBIAETbCS Y IPOLEC] Memagopuzayii-
Er arbeitet rund um die Uhr. (OykBasibHO: «KpyroM rOJMHHHKA») — MIEPEHOCHE
3HA4YEHHS «Oe3MePEePBHON.

Taxki npukiiagyu J1EMOHCTPYIOTh KOTHITUBHUI MEXaHI13M PO3IIUPECHHS 3HAYCHHS,
KOJIU KOHKPETHE MOHATTS EPEOCMUCIIOETHCS Y 4aCOBO-MOJAIbHOMY aCIEKTI.
BucHoBkHM 10 po3ainy

AnBepOiaimizallisi B Cy4dacHiil HIMEUBKIM MOBI € OJHHUM 13 HaWaKTHUBHIIIUX
MEXaHI3MIB BTOPUHHOTO CIIOBOTBOPEHHSI, SKUA TMO€AHYE MOP(QOJIOTIUHI,
CHHTAaKCHUYHI, CEMaHTHUYHI Ta KOMYHIKaTHBHI MapameTpu. BoHa neMoHCTpye
TEHJICHIIIIO 70 TpaMaTHKam3alii, eKOHOMIi MOBHHUX 3ac00iB 1 IIiJBHINCHHS
Cy0’€KTUBHOCTI BUCJIOBJICHHS, 110 POOUTH 1i KIFOYOBUM YMHHUKOM JIMHAMIKH
Cy4acHO1 HIMEIIbKOI TpaMaTHUKU Ta CJIOBOTBODY.

Omxe, anpepOiamsamis € He JMiie mporecoM Mopdoioriyaoi  abo

CUHTAaKCUYHOI MepeOyJ0BH, a ¥ KIIOYOBUM MEXaHI3MOM MOBHOI €BOJIIOIII,



TICHO TOB’S3aHUM 13 TpaMaTHKaTI3alli€l0 Ta JEKCUKami3aii€ewn. Yci Tpu
NpOLECH B3aEMOIIOTH HA PI3HUX PIBHAX MOBHOI CHCTEMH — BIJ
CEMaHTHYHOTO J0 TUCKYPCUBHOTO, 3a0€3MeUy0uH THYYKICTh, aIallTUBHICTh Ta
BHPa3HICTh HIMEIIbKOI MOBH.

AnBepOiainizallisi BUCTYIIA€ CBOEPIAHUM “MOCTOM” MIXK CIIOBOTBOPEHHSM 1
CHHTAKCHCOM, OCKUIBKM BOHA OJHOYACHO CTBOPIOE HOBI JIEKCEMHU 1 3MiHIOE
iXHIO (QYHKIIIO B pedeHHI. TakuM YHWHOM, AOCHIKEHHS LBOTO IMPOLECy
BIIKpUBAE TEPCIICKTHBHU JIA TOMAIBIIUX CTYIil 3 ICTOPUYHOI TPaMAaTHKH,

KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH Ta (DYHKIIIOHAJIbHOT CEMAHTUKH.
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Ilepexyiang HiMenbKHX CJiB, fIKi He MalOTh BIINMOBIIHMX €KBIBaJIEHTIB B

IHIIMX MOBaX

AHOTANA

VY craTTi J0CHiKYEThCs TIpoLec aaBepbianizaiii B CydacHi HIMEIbKii MOBI
AK OAWH 13 HaWBaXUIMBIIIMX MUISIXIB BTOPUHHOI JepuBallii, M0 BiIirpae
KJIFOYOBY POJIb Y TUHAMIYHOMY PO3BUTKY i1 MOP(OJIOTiYHOI, CHHTAKCUYHOI Ta
CEMaHTHYHOI cucTeMd. MeToro poOOTH € BHSBICHHS Ta CHCTEMaTH3allis
MOpP(OJIOTIYHUX,  CHUHTAKCMYHUX  Ta  CEMAHTUYHUX  OCOOJIMBOCTEU
aaBepOiaizallii, a TaKoK BU3HAYEHHS ii (QyHKIIOHAIBHOI poii y dhopMyBaHHI
MOBHOI THYYKOCTI Ta 0araTOBHMIPHOI BHPA3HOCTI Cy4aCHOI HIMELbKOI MOBH.
JUis NOCATHEHHSI 1€l METHU 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKC METOJIB: CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHUI, OMHMCOBHA Ta MOPIBHSJIBHUN, HIO JO3BOJWIM IPOCTEKUTH
3aKOHOMIPHOCTI TEpeXoay JEKCeM 3 IHIIMX 4YacTUH MOBH, NEpeaycim
NPUKMETHHUKIB Ta IMEHHHUKIB, Y PO3ps/ MPUCIIBHUKIB Ta BU3HAYUTH PIBEHB iX
rpaMaThKaii3anii Ta JeKCUKam3anli.

PesynbpTaTi mociimKeHHS MOKa3yOTh, IO aaBepOializallis peari3yeTbes depes
MOP(QOJIOTIUHI, CHHTAKCHUYHI Ta CEMaHTUYH1 MOJIEI, Kl PI3HATHCA 32 CTYIIEHEM
(opManbHOTO MapKyBaHHS Ta (YHKIL10HATBEHOIO ABTOHOMIEIO.
AnBepOiami3oBaHl  OJWHUIIl  XapaKTEPU3YIOThCSI ~ BHCOKOIO  JIEKCHKO-
IrpaMaTUYHOI0 MOOLIBHICTIO, AKTUBHO (PYHKIIOHYIOTh Y CY4aCHOMY MOBJICHHI
K 3aci0 EeKOHOMII MOBHUX PECypCiB, YTOYHEHHS Ta KOHKpeTH3aIii ii,
BUPAXEHHS MOJAJIBHOCTI Ta CTUJIICTUYHOI 3a0apBiieHOCTI. BcraHoBeHO, 110
anaBepOiamizaiiss  COpusie  PO3MIUPEHHIO  CHHTAKCUYHUX  MOMKJIMBOCTEH,
(GbOpMyBaHHIO HOBHX KOMYHIKATMBHUX MOJEJEH 1 IHTErpaiii CeMaHTHYHUX
BIJITIHKIB Y TEKCTOBY Ta YCHY KOMYHIKAILIIO.

3pobiieHo BHCHOBOK, 10 aaBepOianmizaris € IIPOTYKTUBHHM,

CHUCTEMOYTBOPIOBAILHUM 1 CTPATETiYHO BaXKJIMBUM CIIOCOOOM JIepuBallii, 110



3a0e3neyye PO3BUTOK JIEKCHKO-TPAMaTHYHOI CTPYKTYpPH HIMELUBKOI MOBHU Ta
BiJIKpUBA€ HOBI MEPCIEKTUBH JJIA 11 BUKOPUCTAHHS Y Pi13HUX (YHKITIOHATBHUX
ctunsax. OTpumaHi pe3yabTaTd MOXKYTh OYyTH 3aCTOCOBaHI y TEOpETHUHii
TePMaHICTHII, TIEPEKIIaI03HABCTBI, METOAMII BUKIJIAJaHHS HIMEI[bKOi MOBH SIK
1HO3eMHOI, a TaKoX y CTBOPEHHI HaBUAIIbHUX MartepialiB, COPSIMOBaHHX Ha

PO3BUTOK IPaMaTUYHOI Ta CEMAHTUYHOI KOMIETEHIII1 yYHIB.

KarouoBi caoBa: azaBepOiamizaiiisi, CIOBOTBip, Mop(ooris, aepuBarlis,
HIMEIIbKa MOBa, YAaCTMHM MOBH, IpaMaTHKaji3alis, CHHTAKCHUYHI (PYHKIIII,

JIEKCUKO-TpaMaTU4YHa MOO1IBHICTh, KOMYHIKaTUBHI MOJIEI.
Abstract

This article examines the process of adverbialization in contemporary German
as one of the key mechanisms of secondary word-formation, which plays a
crucial role in the dynamic development of its morphological, syntactic, and
semantic systems. The study aims to identify and systematize the
morphological, syntactic, and semantic features of adverbialization and to
determine its functional role in enhancing linguistic flexibility and
multidimensional expressivity in modern German. To achieve this goal, a
combination of structural-semantic, descriptive, and comparative methods was
applied, allowing the tracking of patterns in the transition of lexemes from
other parts of speech, primarily adjectives and nouns, into the class of adverbs,
and to assess the degree of their grammaticalization and lexicalization.

The results demonstrate that adverbialization is realized through
morphological, syntactic, and semantic models, which differ in terms of formal
marking and functional autonomy. Adverbialized forms exhibit high lexical-
grammatical mobility and are actively used in contemporary discourse as tools

for economizing linguistic resources, specifying actions, expressing modality,



and adding stylistic nuance. It has been established that adverbialization
contributes to expanding syntactic possibilities, forming new communicative
patterns, and integrating semantic nuances into both written and spoken texts.

The study concludes that adverbialization is a productive, system-forming, and
strategically important derivational mechanism, which ensures the development
of the lexical-grammatical structure of the German language and opens new
perspectives for its use across different functional styles. The findings have
implications for theoretical Germanic studies, translation studies, and the
methodology of teaching German as a foreign language, as well as for the
development of teaching materials aimed at enhancing learners’ grammatical

and semantic competence.

Keywords: adverbialization, word-formation, morphology, derivation, German
language, parts of speech, grammaticalization, syntactic functions, lexical-

grammatical mobility, communicative patterns.

IHocranoBka nmpodieMu.

VY cywacHId JIHTBICTHIIl MPOLECHM MEepexoay MK 4YacTUHAMU MOBH
MPUBEPTAIOTh 3HAYHY YyBary JOCIIJHUKIB, OCKIIBKM BOHU BiJOOpa)KkarOTh
JUHAMIYHUN XapaKTep MOBHOI CHCTEMH Ta ii 3JaTHICTh JO CaMOPO3BUTKY.
OpHuM 13 TakuX SIBUIL € ajBepOiaiizaiis — MpolLec Mepexoay CIiB 1HIIHMX
YaCTUH MOBH (TIEpeyCciM MPUKMETHUKIB, IMEHHUKIB, PIJIIIE TIEMNPUKMETHUKIB)
y po3psan NpUciBHUKIB. Lle sBuUIIEe IeMOHCTpPYe B3a€MO3B 30K MOP(QOJIOTii,
CUHTAKCHUCY Ta CEMAHTHUKH.

AKTyallbHICTh TEMHM 3YMOBJIEHA THM, III0 B yYMOBAaxX IOCTITHOTO pPO3BHUTKY
Cy4acHOi HIMEIbKOI MOBH, 30KpeMa IiJ] BIUIMBOM KOMYHIKaTUBHOI €KOHOMII,
riio0am3aliiHuX TMPOIECiB 1 MOBHMX KOHTAaKTIB, ajBepOiaizallisi CTae BCe
OUTbLI TMPOIYKTUBHUM siBUIIeM. BoHa 3a0e3mneuye pO3IMIUPEHHS JEKCHKO-

IrpaMaTUYHUX MOXIJIMBOCTEW HIMEUBKOI MOBH, copusie (OpPMYBAaHHIO HOBHUX



CUHTAKCUYHUX MOJENEH 1 CTBOPIOE TMEpPEAyMOBH [UIsl TpaMaTuKami3zamii
JICKCUYHUX eJIeMeHTIB. He3Baxkatouu Ha 3HAUHY KIJIBKICTh MPallb, IPUCBIUYEHUX
YacTHHAM MOBH Ta JIEPUBAIIHHUM IIpoliecaM, ajiBepOiamizallis K caMOCTIHHUN
00’€KT JOCHIPKEHHS 3alIMIIAETHCI HEAOCTATHHO BHBUCHOIO, OCOOJIMBO B
acriekTi ii PyHKIIOHAIbHO-CEMaHTUYHOTO TTOTEHIIIAITY.
Merta crarTi
MeTtoro naHOi poOOTHM € BHUSBIEHHS Ta CHCTeMarTu3aiis MOpP(OJIOTIYHHUX,
CHHTAKCUYHUX 1 CEMaHTHYHUX OCOOJMBOCTEH ajBepOiaiizaimii B CydyacHii
HIMELIbKIA MOBI, @ TaKOX 3’SICYBaHH4 ii poiai y (GopMyBaHHI (PYHKI[IOHAIBHOI
JTUHAMIKH YaCTUH MOBH.
J1Jist TOCSITHEHHS TIOCTABJICHOT METH TIepe10auyeHO BUKOHAHHS TAKUX 3aB/IaHb:
Oxapaktepu3yBaTd CYTHICTh TMOHATTS  “anaBepOiamizamis”’ 'y CydacHii
TePMaHICTHIll, BU3HAYUTH MOP(OJIOTIYHI Ta CHHTAKCUYHI MEXaHI3MH MIEPEXOTy
CIIB 10 KaTeropii MpPHUCIIBHUKIB, MPOaHAII3yBaTH CEMAHTUYHI 3MiHH, IO
CYHPOBOJIXKYIOTH 1€l MPOIEC, BUSBUTH TUIIOJIOT1IO MOJIeNIeH aaBepOiamizailii ta
POCTEKUTU IXHIO MPOAYKTHBHICTb y CY4acHOMY HIMEIBKOMY MOBJICHHI,
OLIIHUTH POJIb aaBepOlai3oBaHUX (OpM Yy rpaMaTUYHIA 1 KOMYHIKaTHBHIN
CHUCTEMI HIMEIIbKOI MOBH, aHAJII3 OCTaHHIX JOCTIKEHbB 1 MyOJTiKaIii
[IpoGnemy anBepOiamizamii po3riasganu OaraTo BIIOMHUX — HIMEIBKHUX
miHrBicTiB. 3okpema, 3a BucHoBkamu Helbig i Buscha, ansep6ianizanis
BUCTYMNA€E SIK TMPOIYKTUBHUN MEXaHI3M JIEKCUKO-TPAMATHYHOI CHUCTEMH, IO
moeaHye MOp(}OJIOTidYHy MPOCTOTY, CEMAHTHUYHY THYYKICTh Ta CHHTAKCUYHY
CTaOUIBHICTh 1 Ma€ BEIUKE 3HAUYCHHS 4K Y (YHKIIOHYBaHHI MOBH, Tak 1 B
nefaroriubiii  mpaktumi. 3a BucHoBkamu Fleischer, angsepOiamizamis €
KJIIOYOBHM MEXaHI3MOM CIIOBOTBOPUYOI CHCTEMH, IO MOEAHYE MOP(OJIOTIUHY
MPOCTOTY, CEMAHTHUYHY THYYKICTh 1 CHHTAKCHUHY CTaOUIBHICTh, CIPHUSIIOUYH
PO3BUTKY (DYHKITIOHAJIBHOI 1 BUPAKAJIBHOI CUCTEMHU HIMEIBKOT MOBH. 3T1THO 3

HayKoBOIO poboToro Hesbru, nepexsiaa KOHBEPCIi B aHIIIMCHKINA Ta HIMELbKIN



MOBaX BIIPI3HSETHCS 3aJIEKHO B MOBHOI CUCTEMH Ta JIGKCUYHOI CTPYKTYpH,
0  TIPOSIBISIETBCS Y  BUKOPUCTAHHI  PI3HUX  JIGKCMKO-TPAMaTUYHUX
3ac001B. AHIJTIMICbKA MOBa XapaKTEPHU3YEThCA OLIBIIIO YacCTOTOK IMPSIMOTO
nepekiaany (mpsMa KOHBEpCis), a HiIMEIbKa — OIJBIIOK 3aJICKHICTIO BiJ
KOHTEKCTY Ta 3aCTOCYBaHHsI TpaHC(hOpMaIifHOro crnocoOy miis 30epeKeHHs
CMUCITY Ta CTUIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH TEKCTY.

Hocnimkennss CMepe4YHHCHbKOI BUSBUIN CIHUIbHI Ta BIAMIHHI PUCH B MOBHUX
3aco0ax BHUpaXEHHS TPAHUYHOCTI Jii B 000X MOBax, IO JO3BOJIAE Kpale
3pO3YMITH 11l KOHIIEMIII B KOXKHIM 3 HUX. Y CBOEMY nociigxkeHHI BIHTOHIB
npoaHaiizyBajia (PyHKIIIOHAIBHO-CEMaHTUYHI OCOOJIMBOCTI ajaBepOiamizaiii B
HIMEUbKIH  MOBI 3  ypaxyBaHHAM 1i  MOpP(QOJIOTIYHOI  CTPYKTYpH,
KOHTEKCTYaJbHOI BaplaTUBHOCTI Ta CHHTaKCMYHUX (QYHKOIA. VY CBOIX
BucHOBKax KoceHko mijkpecitoe, MO0 YaCTUHOMOBHA KOHBEpCiE — 1€
POJYKTUBHUIM MEXaH13M MOBHOI JTUHAMIKH, SIKUHM CIIpUsi€ rpaMaTUKai3allii Ta
JIeKCUKalli3alii HOBMX OJMHUIL. AjBepOianizaiis, SK il MIATHUIN, BiAirpae
0co0MBYy poJib Y (OpMyBaHHI HOBUX CHUHTAKCHYHHUX CTPYKTYyp 1 30aradeHH1

(YyHKI10HATBHO-CEMAHTUYHOTO TOTEHI[IATy Cy4aCHOI HIMELIbKOT MOBH.

Hocmimkenns Ehrich, Veronika  nHagae uinmicHe po3ymiHHS —mporecy
PaHHBOTO MOBHOTO PO3BUTKY, MOYMHAIOUM 3 MpEHATaJbHOro ertamy. BoHa
MIJIKPECIIIOE BAXKJIUBICTh PAHHLOTO MOBHOT'O CTHUMYJIFOBAaHHS Ta B3a€EMOJII 3
OTOYCHHSM ]ISl PO3BUTKY MOBHHMX HAaBHYOK y niTeidl. Y poboti Zimmermann
TOCIIIKY€EThCS, SIK JIEKCUYHI OJUHULl IHTETPYIOThCS B TPaMaTUYHY CTPYKTYpPY
MOBH, 30KpeMa B KOHTEKCTI HIMEIbKOI MOBHU. Po3risgatoTbCsi NUTaHHS,

NOB's13aHi 3 JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUMHU KaTEropisiMU Ta iX QPYHKI[ISIMHU.

[IpoGnematuka anBepOiamizariii y HIMEIBKI MOBI HEOJHOPA30BO CTaBalia
MpEeAMETOM JIOCHI/DKCHHSI B MeEXKax 3arajibHOi rpamaTuku, Mopdosiorii Ta

CUHTaKcucy. Y pi3Hl neploaud ii aHami3yBaJld MPOBIAHI TE€PMaHICTH, SAK1



PO3TIsAANIN 1Iei MPOoLEeC 3 PI3HUX TEOPETUYHUX MO3UIINA — B CTPYKTYpPHOTO
OTIHCY JI0 KOTHITUBHO-(DYHKIIIOHAIBHOTO MIIXOY.

Donalies y monorpadii Wortbildung des Deutschen. Eine Einfiihrung tpaktye
aaBepOiamizalfito Sk AUHAMIYHUN MOPQOJIOTIYHMNA TIpoIec, Mo BigoOpakae
TEHJICHIIII0O HIMEIbKOI MOBHU J0 aHamTu3My. JlOCHiIHUIIL BijJ3HA4yae, IO
azBepOiamizalis HEpIJIKO CYMNPOBOIKYEThCS CEMAHTHYHHM 3PYIICHHAM —
MEePEXO0J0M BiJ SIKICHOI XapaKTEPUCTHKU JO MOJAIBHOI YW OOCTAaBUHHOI
1HTepIIpeTallii, 10 3yMOBIIIOE MOSIBY HOBUX CUHTAKCUYHUX (YHKIIIH y peUeHHI.
Eisenberg y dynmamentanehiii npami Grundriss der deutschen Grammatik
3BEpTA€ yBary Ha CMHTAKCHYHHUW ACMEKT ajBepOiamizalii, 30KkpemMa Ha IMpolLec
1HTerpari agBepOiai30oBaHUX €JIEMEHTIB y MPEIUKATUBHY CTPYKTYPY PEUCHHS.
Bin noBoguTh, 110 Meka MiXK MPUKMETHUKOM 1 MPHUCITIBHUKOM Yy HIMEIbKii
MOBI € JIOCUTh YMOBHOIO, a ()YHKIIIOHAJBbHUN PO3MOJLT 0a3yeTbes pajlle Ha
KOHTEKCT1, HIX Ha (opmanbHUX o3Hakax. Eisenberg posrisnae 1e sBuIle K
CBITUEHHS TpaMarukamizalli, TOOTO TOCTYIOBOIO NEPEXOAy JEKCHUYHUX
OJIMHMIIb y TpaMaTHuHi kaTeropii. MOtSCh akiieHTye Ha KOMyHIKaTHBHI# poJii
aaBepOiali30BaHUX €JEMEHTIB Y TeKcTi. He3Bakarouw Ha pi3HI MIAXOIH, YyCi
JOCIITHUKA CXONIATHhCS Ha JyMII, 1[0 ajBepOiamizaiis — 1€ aKTUBHHM 1
0araToBUMIpHUN TIPOIIEC, SIKMWA BIAITpaE BaXJIMBY POJIb Y PO3BUTKY
rpaMaTHYHOl CUCTEMHU HIMELIBKOI MOBH.

006’exkTOM HOCHiIKEHHSI € TIpollec anaBepOiamizallli SK CKJIaJoBa CUCTEMHU
CJIOBOTBOPEHHS HIMEIILKOI MOBH.

IIpeaMeTroM Ao0CHiIKeHHS BHCTYNAalOTh MOPQOJIOTivyHI, CHUHTAKCUYHI Ta
CEMaHTUYHI  XapaKTepUCTUKU  aABepOiasli30BaHUX  OJWHUILb, iXHs
(GyHKIIOHATbHA POJb y CTPYKTYpl pEYEHHS Ta TEHACHII PO3BUTKY B
Cy4yaCHOMY MOBJICHHI.

HaykoBa HOBHM3Ha poOOTH TOJSITA€ B KOMIUIEKCHOMY IMIJIXOJI JO aHAJI3y

anBepOianizali, o noeanye MOphOIOTIYHUM, CHHTAKCUYHUM 1 CEMaHTUYHUI



piBHI omucy. Bmepiie 3xilicHeHO cmpoOy cucTeMaTH3yBaTH OCHOBHI MOJIENI
aaBepOiamizalii B HIMEIbKI MOBI, BUSBUTH 3aKOHOMIPHOCTI iX Y)KHBaHHS Y
Cy4aCHOMY IHUCKYpCl Ta TPOCTEXKHUTHU MPOIEC IMEePEeXOoy BiJi CHHTAKCUYHOI
¢GyHKIIIT 10 MOPGOIOTIYHOTO CTATyCy MPHUCTIBHHUKA.

Teopemuune i npaxmuyne 3Ha4eHHs pobomu

PesynbraT MOCHIPKEHHS MalOTh TEOPETHYHE 3HAYEHHS MJIsi MOJAJbIIOro
BUBYCHHS TIPOOJEMH TIEPEXOAiB MDK YaCTHHAMHU MOBH, JIEPUBAIIMHAX
nmporieciB 1 rpamaTtukamizamii. [lpakTuuHe 3HaYeHHS MOJATAE B MOMKJIMBOCTI
BUKOPHUCTAHHS 3/100yTHX BHUCHOBKIB y HaBYaJIbHUX Kypcax 3 Mopdosorii Ta
CUHTAKCHCY HIMELbKOi MoBHM, y Meroauil BukiagaHHsi DaF (Deutsch als
Fremdsprache), a Takox y nekcukorpadiuHiii MpakTHIIi.

[TonsaTTs agBepOiamizalii K crioco0y BTOPUHHOTO CIIOBOTBOPEHHS

VY cywacHii TepMaHICTHII ajBepOiamizaiisi pOo3IJISAAETbCS AK OJUH 13
IIPOBITHUX CIOCOOIB BTOPUHHOI JIepUBaIlli, TOOTO Mepexoay OJUHMILL 3 OJHIET
YaCTMHHA MOBH JI0 iHINOI Oe3 000B’s3k0BHUX Mopdosoridaux 3Min [Helbig &
Buscha, 2001; Fleischer, 1995]. Ocnoeéna mema aoseepbianizayii nonsrae B
PO3IIMPEHHI €KCIPECUBHO-CEMAaHTUYHOTO IMOTEHITIATy clioBa. BoHa mq03BOIISIE
BUpaXaTH OOCTaBMHHI BIIHOIIEHHS, MOJIAJIbHICTh, CTYIIHH IHTEHCUBHOCT1 200
eMOIIiiHO-OMIHHI 3HadeHHs. Hampuiian, y ciaoBocmonydennsx laut singen,
schnell laufen, offen sprechen an’extusu laut, schnell, offen dynkionyroTs sk
IPUCITIBHUKHU, X0Ua 30€piraroTh CBOIO NMEPBUHHY MOPGOIOTIuHYy hopmy.
AngepoOianizaunis VS. aa’ekTuBi3anisi / cyocranTuBalis / BepoaJtizanis
[TopiBHSHO 3 IHIIMMU BUJIaMU MI>KYaCTUHHOMOBHUX TIEPEXO0/IiB, ajBepOiaizalis
Ma€e HU3KY crenudiyHux o3HaK. Ko aja’ekTuBizallig nependadae nepexia a0
KJ1acy NpuKMeTHUKIB (das Griine, das Bose), a cyOCTaHTUBALlISl — YTBOPEHHS
imennukiB (der Alte, das Gute), To anmBepOiamizamiss 30cepeakKeHa Ha

BUpaXEHH1 O3HAKH JI1i a00 cTaHy, TOOTO Ha 0OCTaBUHHIN (DYHKIIII.



Mopdonoriuno anBepOiamizaimiss y HIMENBKIM MOBI peani3yeThCsi JIBOMA
OCHOBHHMH MUISIXaMH — aghikcanibhoio ma 6e3aghikcnoro (CUHTAKCHYHOIO)
JIEPUBAIIIEIO.

Agpixcanvna anBepOiamizaiisi TOJSATa€e B YTBOPEHHI TMPUCTIBHUKIB 32
JIOTIOMOTO0 CHEIliaJbHUX CY(IKCIB:

gliicklicherweise, interessanterweise, vergleichsweise (cydikc -weise)

anfangs, tagsiiber, abends (cydikc -S)

zufillig, deutlich, herzlich (3aBepmienns -lich Moxxe Bupaxkarn sk
MPUKMETHUKOBY, TakK 1 aJIBepOiaibHy (DYHKIIIIO).

besagixcna anpepOiamzanis (sogenannte Null-Derivation) o3nagae 3miHy
YaCTMHOMOBHOI NMPUHAIEKHOCTI 03 (popmanbHUX MoKa3HUKIB. Hanpuknan:

Er spricht laut.

Sie arbeitet fleif3ig.

VY mux Bumnaakax npukMmetHuku laut, fleiffig GyHKIIOHYIOTh SK MPHUCITIBHUKH,
BHU3HAYAIO4YM CII0C10 i1 A1€CiIoBa.

['pamarukanizaiiso3Hadyae TepexiJ JIGKCUYHHX €JIEMEHTIB Yy TpaMaThyHi
Kareropii. Y Mexax azaBepOiamizaiii 1€ BHSBISETBCA Yy MOCTYNOBOMY
NEPETBOPEHHI MPUKMETHUKIB y CTIHKI MPUCITIBHUKOBI (POpMHU, sIKI TT030aBIIEHI
3MATHOCTI Y3roJKyBaTHCs 3a pojgoM 1 umciaom (schnell, gern, zusammen).
[Heine & Kuteva, 2002, p52]

Jlexcukani3zailis, HaBMaky, rnepeadadae 3aKpiryIeHHs] MEBHUX MPHUCTIBHUKIB SIK
CaMOCTIMHHUX JIGKCEM, 110 MAIOTh BJIACHE 3HAYCHHS 1 BXKUBAIOTHCS HE3AJICKHO
BiJl BHXIJHOI NPHUKMETHHKOBOI uu iMeHHHKOBOI Qopmu (heute, damals,
manchmal, unterwegs).

Takum yrHOM, aaBepOiaTizallis MOXKe PO3IIISIAATUCS K MPOMIXKHA CTaJlisl MIXK
JICKCUKAJI3alli€l0 1 TpaMaTUKali3ali€l0 — TMpoLec, y SKOMY €JIIEMEHTH
MOCTYNIOBO TMEPEXONiTh 13 PO3PSAY BUIBHHUX JIEKCEM [0 TpamMaTHYHO

dikcoBaHux Gopm.



Tunonocis aosepbianizayii 6 HiMeybKill MOSI

[Ipomec anBepOiamizamii y cydacHii HIMEIbKIH MOBI € OaraTorpaHHUM
SIBUIIEM, SIKE OXOIUIIO€ PIi3HI PIBHI MOBHOI CHCTEMH — MOP()OJIOTIUHHM,
CUHTAKCUYHUN, CEMAaHTHYHUA 1 MparMaTUYHUid. Y  JIIHTBICTUYHHX
nocmimkennsx  [Fleischer, 1995; Eisenberg, 2006; Donalies, 2002]
BUOKPEMITIOIOTBCA KiJJbKa OCHOBHHUX THIIB ajBepOiamizaiii 3a1ekHO BIJ
MeXaHi3My Mepexoay Ta CTyneHs (popmanizaiii.

Mopdgonociuna aoeepbianizayiss 1iepeadoadae  CIOBOTBIpHE O(OpMIICHHS
MPUCTIBHUKIB 3a JOMOMOrow crenudiuHux adikciB, ki (QOpMyroTh HOBY
JexkceMy. Y HIMEUbKIA MOBI HAWMPOAYKTHUBHIIIMMHU 3aco0aMu € Cy(piKcH -
weise, -s, -lings, -e, -ens.

a) Cydikc -weiSe BUKOPUCTOBYETHCS Ui YTBOPEHHSI TPHUCITIBHHKIB BiJ
IPUKMETHHKIB a00 IMEHHHKIB, BUPa)Katouu CIocio Jii yu crocid OIiHKH:
gliicklicherweise — Ha macTs

vergleichsweise — mopiBHSHO

teilweise — yacTkoBo.

0) Cydikc -S € 3aIMIIKOM JaBHIX BIAMIHKOBHX (opM (TeHITHBA), IO
rpaMaTHKaII3yBaBCs SIK MIPUCTIBHUKOBUIA MTOKA3HUK:

anfangs — criouatky

tagsiiber — IpOTATOM JTHS

nachts — ynoui

Y Takux BUNaAKaXx MOXHA CIIOCTEpIraTd ICTOPUYHUN Tepexi BijJ
CHUHTaKCUYHOI 10 MOpGoIoriyHO1 aaBepOiaizallii, 1o MiATBEPIKY€E €BOITIOLII0
MOBHO1 CUCTEMHU BiJl aHATITUIHOCTI JJO CUHTETU3MY.

B) Cydikc -lings yTBOpro€ NPHCITIBHUKK 3 BIATIHKOM MOJQIBLHOCTI a00
1POHIYHOCTI:

feindlings — Boposxo

freundlings — npusizHoO (apxaizm)



Xoua NpOoAYyKTHUBHICT IbOTO Cy(iKca B Cy4acHi MOB1 HEBEJHKa, BiH 30epirae
BOKJIMBE ICTOPUYHE 3HAYCHHS 11 BHUBYCHHS CBOJIOIII  HIMEILKOTO
CJIOBOTBODY.

Takum uywmHOM, Mopdosoriuna ajaBepOiamizamiss € 4YITKO MapKOBaHUM
IpOLIECOM, SIKUA CTBOPIOE HOBI JIGKCEMH 3 YCTaJC€HUMHU TIpaMaTUYHUMU
byHKITISIMH.

Cunmakcuuna aosepbianizayis — 1e 3MiHa (YHKII ciaoBa 0e3 30BHINTHBOI
Mopdostoriynoi Moaudikaiii. Haifgacrime 1iei TUIm cTocy€eTbesi IPUKMETHHUKIB,
AK1 IEPEXOAATH Y PO3PsA MPUCTIBHUKIB, BUKOHYIOUN 00CTaBUHHY (DYHKII11O:

Er fihrt schnell. — Bin ine mBuako

Sie arbeitet fleifsig. — BoHa npaiitoe cTapaHHO

Taki npukiIaan IEMOHCTPYIOTH sSBHUINE HYyJIb0Boi aepusalii (Null-Derivation),
opu  SKOMy TPUKMETHHK, 30epiratoun cBoro (opmy, HaOyBae HOBOI
CUHTaKCHYHOI POJIi.

Hocmiguuku [Helbig & Buscha, 2001, p.34 ; Eisenberg, 2006, p.67]
HaroJIONIYIOTh, 110 B I[bOMY pa3i MeXa MK MPUKMETHHUKOM 1 MPUCTIBHUKOM €
YMOBHOIO, 1 JIUIIIE MO3UIlIS Y PEUYCHH] BU3HAUYa€ YaCTUHOMOBHY MPUHAICKHICTh
CJIOBa.

Cemanmuuna aosepbianizayis Tiependadae 3MIIICHHS 3HAYCHHS CJIOBa B
HarpsiMi 0OCTaBUHHOCT1 0€3 000B’3KOBUX MOP(POJIOTTYHUX 200 CHHTAKCUYHHUX
3miH. lle o3Hadae, MO OJWHMIN TIOCTYIIOBO BTpadae CBOE IIEPBICHE
HOMIHATUMBHE a00 SIKICHE 3HAUYEHHsI, HA0yBalOYM y3arajJbHEHOTO OOCTaBUHHOIO
3MICTY.

Hanpuknan:

Er tut es extra. — Bin poOuTh 11€¢ HABMUCHO.

Sie kam plétzlich. — Bona npuiiniuia panToBo.



VY uwux Bumagkax cioBa extra Tta plotzlich moBHICTIO (DYHKLIOHYIOTH SIK
MIPUCITIBHUKH, X0Ya ICTOPUIHO BOHHM MAJIH 1HIIIE TIOXOKEHHS (MPUKMETHHKOBE
a00 1HIIIOMOBHE).

BucHoBkH 10 po3ainy

AnBepOiainizallisi B Cy4acHiil HIMEIBKIM MOBI € OJHHUM 13 HaWaKTHUBHIIIHUX
MEXaHI3MIB BTOPHHHOI'O CJIOBOTBOPCHHS, SKHU MO€aHYye MOPGOIOTIYHI,
CUHTAaKCHYHI, CEMAaHTUYHI Ta KOMYHIKaTWBHI mapameTpu. BoHa meMoHCTpye
TEHJICHIIII0 70 TpamMaTuKai3allii, eKOHOMIi MOBHHUX 3ac00iB 1 IIiJBHUILCHHS
Cy0’€KTUBHOCT1 BUCIIOBJICHHS, 1[0 POOUTH ii KIIFOUOBUM YMHHHKOM JHHAMIKH
Cy4acCHOI HIMELIbKOI rpaMaTUKH Ta CJIOBOTBODY.

Orxe, anpepOiamzamiss € He Juiie ImpoiecoM Mopdoioriyaoi  abo
CUHTAaKCUYHOI MepeOya0BH, a ¥ KIIOYOBUM MEXaHI3MOM MOBHOI €BOJIIOILI,
TICHO TIOB’SA3aHUM 13 TpaMaTHKaTi3alli€l0 Ta JEKCHUKaji3aliew. Yci Tpu
OpOLIeCH B3a€EMOJIIOTh HA PpI3HUX PIBHAX MOBHOI CHCTEMHM — BiJ
CEMaHTUYHOTO JI0 JUCKYPCUBHOTO, 3a0€3MeUyl0Yd THYYKICTh, aJallTUBHICTh Ta
BHPA3HICTh HIMEI[LKOI MOBH.

AngepOianizaiis BHUCTYNA€ CBOEPIAHUM “MOCTOM” MIX CIOBOTBOPEHHSIM 1
CHHTaKCHUCOM, OCKUIBKM BOHAa OJHOYACHO CTBOPIOE HOBI JIEKCEMHU 1 3MIHIOE
ixHiO (QyHKIII0O B pedeHHl. TakuM YWHOM, JOCIHIJDKEHHS I[bOTO MPOIIECY
BIJIKpUBA€ TEPCHEKTUBHU I MOAANBIIMX CTYIIM 3 1CTOPUYHOI T'paMaTHKH,

KOTHITUBHOT JIIHTBICTHKY Ta (YHKI1IOHATHLHOI CEMaHTHKHU.
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